топонима могло запечатлеться название упоминаемого Люлье (с. 20) шапсугского рода Гунай; по-адыг. пс (бс) «вода», «река» ; «Река (рода) Гуни (Гунай)». Кюн (гюн) по тюрк, «солнце», «юг», «день». Т.е. Гунибс, возможно, «сол​нечная река» или «река, текущая на юг». Ср. Текос. 

ДАГОМЫС Крупный поселок в устье одноименной реки в 10 км к С-3 от устья р. Сочи. Река Дагомыс в 1 км от устья делится на две реки: Восточный и Западный Даго​мыс.В прошлом веке Дагомыс Восточный носил название Пседаго; по-адыг. псе (псы) «вода», «река»; Даго — назва​ние рода; «Река (рода) Даго». См. Пседаго. До конца Кав​казской войны (1864 г.) в 3,5 км от берега моря, на левобе​режье Дагомыса Восточного располагался аул Дагомуков, принадлежавший убыхскому дворянскому роду Берзек До-кумоку (Догомуко). В названии рода, аула и реки видна единая основа-этноним Даго (Дого, Докум). По свидетель​ству Керашевой (с. 125) черноморские шапсуги называют эту местность Тыгъэмыпс. В этом варианте названия четко выделяется компонент пс (псы) «вода», «река», а в первой части прозрачно виден все тот же этноним Даго (Докум или Дагом), лежащий в основе совр. названия Дагомыс, имевшего полную форму Дагомепсе.

Никонов (с. 114) переводит топоним Дагомыс от адыг. дегу «глухой» и мез «лес»; «глухой лес». Керашева (с. 125), Меретуков (с. 126), Тешев (с. 28) выводят этимологию это​го названия из шапс. тиге «солнце» и мансы «не освещае​мое», т.е. «солнцем не освещаемое место». Однако такие буквальные лингвистические переводы не имеют истори-ко-этнографического обоснования.

В 1864 г. по долине Дагомыса русскими войсками была устроена убыхская кордонная линия, начинавшаяся от ус​тья реки остом Кубанским, проходившая через долину реки Шахе (начиная от Солох-аула) и заканчивавшаяся за Бабук-аулом постом Граничным. В апреле 1864 г. в устье р. Дагомыс генерал Гейман, командовавший русскими войсками, принял от Хаджи Берзека Керантуха Догомукова капитуляцию убыхских войск. В конце XIX в. в междуре​чье Мамайка-Уч-Дере было организовано царское имение с центральной усадьбой на левобережном приустьевом скло​не долины п. Дагомыс, где сейчас воздвигнут Дагомысский комплекс 
ДАРДАНЕЛЛЫ Название урочища в 1 км от устья ле​вого притока реки Нечепсухо, в районе сел. Псебе. Шапсугское название урочища Пхуапчиайку (Лавров, 1982, с. 167).

ДАХОВСКИЙ В последний период Кавказской войны, в 1863 г., в местности Дахо (долина р. Белой) был сформи​рован отряд русских войск, получивший название Даховский. Дахо — название одного из подразделений адыгейс​кого племени абадзехов, проживавших в этой местности. В 1864 г. Даховский отряд перешел Гойтхский перевал и в конце марта, пройдя через прибрежную Убыхию, занял бывший форт Навагинский в устье р. Сочи, покинутый рус​скими войсками в 1854 г. Гейман организовал на месте полуразрушенной крепости пост Сочи, вскоре переимено​ванный в пост Даховский (по названию отряда), а затем в посад Даховский (см. Сочи).

ДЕНДРАРИИ Сочинский «Дендрарий» (парк-музей) расположен на приморском Ю-3 склоне г. Лысой, являющейся водоразделом между устьями рек Бзугу и Верещагинка. Парк был заложен в конце XIX в., на площади 50 га. В нем произрастает более 2500 видов, форм и сортов растений из субтропиков всего земного шара. Парк был основан издателем Петербургской газеты «Копейка» Худековым. В центре верхней части парка была построена дача «Надежда». Здание сохранилось. Ручей, протекающий че​рез Дендрарий, в середине XIX в. назывался Гуис (см. Гуис).

ДЕТЛЯШКА Небольшая река, впадающая в Черное море в 7 км к Ю-3 от устья Шахе. В долине р. Детляшки находится одноименный поселок. В основе топонима, воз​можно, лежит адыг. детляшу в значении «кут», «местеч​ко». Меретуков (с. 41) утверждает, что в адыгейской лите​ратуре топоним Детляшу встречается довольно часто и ссы​лается на Л.Я. Люлье, который Каракубанский остров, зак​люченный между двумя рукавами в устье реки Кубани, называл Детляшу. Хан-Гирей (с. 209) приводит название натухайского рода вольных земледельцев Дядьххо-р, про​живавшего в этом районе. Люлье (с. 8) называет эту реку Десхать.

ДЕФАНЬ Название правого наиболее крупного прито​ка р. Шапсуго. Село Дефановка — в устье р. Дефань, Хан-Гирей (с. 81) называет эту реку Дефин. Топоним напоми​нает о древнем адыг. роде, проживавшем в этом районе.

ДЖАНХОТ Поселок и дом отдыха в устьевой части до​ины р. Хотецай, в 3 км к Ю-В от устья р. Мезыб, где расположен пос. Дивноморское. В пос. Джанхот находит​ся дом-музей В.Г. Короленко. Это бывшая дача, построен​ная писателем для его больного брата Иллариона, долго находившегося в ссылках. В 4 км к Ю-В от устья р. Хотечай в Черное море впадает река Джанхот. В топониме и гидрониме Джанхот запечатлелось имя или родовая фами​лия владельца этой местности. И сейчас известна адыгейс​кая фамилия Джанхотовых, в основе которой возможно скрывается этноним «жане» название адыг. племени, проживавшего в данной местности и в долине Мезыб до конца XVIII в. Возможна также этимология от абх.-абаз. жан-кыт — «селение жанеевцев». Хан-Гирей (с. 81), называет эту реку Коакузжь, а Люлье (с. 7) — Джанхотий. Люлье (с. 21) упоминает также абадзехскую дворянскую фамилию Джанкиат.

ДЖЕМЕТЕ Местность и поселок в 5-7 км к С от Ана​пы. Апостолов (с. 87) приводит название Джеметель. В рус​ских военных документах первой половины XIX века это название писалось как Джимитея. Наиболее вероятно, что топоним запечатлел принадлежность этой местности (или место проживания) адыгейскому (натухайскому) роду Джемет или Джимит. Последнее название очень близко к Чимит (название реки) и Чемитоквадже (поселок) в районе Головинки.

ДЖИГЕТИЯ или ДЖИХЕТИЯ Это название в середи​не XIX века относилось к территории Черноморского побе​режья Кавказа от Сочи до Гагр. Абазинские общества сад-зов-джигетов, проживавших на этой территории, после высадки десантов русских войск и устройства крепостей в устье Мзымты (укрепление «Святого Духа») в 1837 г. и в устье Сочи (укрепление Навагинское) в 1838 г., присягну​ли на верность России еще в 1840 г. 

Садзы (садзен, садзуа, асадзкуа) это, по-видимому, са​моназвание приморских абазин (вариант этимологии см. Сочи). Ш.Д. Инал-Ипа сопоставляет название садзы, через этническое наименование цандов, чандов (шандов по-шап-сугски) XIX в., с позднеантичным-раннесредневековым эт​нонимом санигов, проживавших, по свидетельству Псевдо-Арриана (V в.) в междуречье Шахе-Псоу (Инал-Ипа, 1960,с. 36).Принято считать, что название джигетов дано садзам грузинами, которые всех абазин, убыхов и адыгов, прожи​вавших к северо-западу от Бзыби (Гагр), называли джихами, а страну эту — Джихетия или Джигетия. В основе на​звания Джихетия, еще Ш.Б.Ногмов усмат​ривал древний черкесский этноним зих, зюг, употребляю​щийся грузинскими летописцами как джихи, а название их края как Джихетия (Ногмов, с. 20) К.Ф. Ган Джигетией называет «страну, населенную джигами» — племенем жившим между убыхами и абхазами и родственным пос​ледним. Ган сопоставляет этнонимы джиги (дзиги) и адыге (Ган, с. 20).Наиболее достоверные сведения о южных абазинах соста​вил нам русский военный разведчик Ф.Ф. Торнау (1835 г.). Торнау называет южных абазин «абадза» и делит их на целый ряд обществ, сопоставимых с селениями. Торнау выделяет горных абазин и приморских. К горным абази​нам он относит общества Ахчипсу (в верховьях Мзымты), Аибга (в верховьях Псоу), Чужгуча (на р. Чужипсы, впа​дающей в Мзымту). Эта группа горных абазин с господ​ствовавшей фамилией Маршаниев была известна среди адыгов под именем мдавей или медозюи и названа Торнау медовеевцами. Кроме того Торнау упоминает еще два гор​ных абазинских общества: Чужи (в верховьях Кудепсты) и Чуа (в верховьях Мацесты на месте совр. с. Абазинка). И далее Торнау перечисляет приморские общества (селения) садзов (джигетов) в междуречье Сочи-Бзыбь. «Сел. Сочи-псы, или Облагукуадж, расположено по обеим сторонам р. Сочи, на довольно обширной долине, близ устья ее; в нем считают до 450 семейств, частию абазин, частию убых и небольшого числа турок, соединенных под названием саше... князь Али Ахмет Облагу, происхождение которого от племени адыга, сам ревностный мусульманин и окру​жен турками. Племя саше ему повинуется. Дом князя Об​лагу построен в одной версте от с. Сочипсы и на таком же расстоянии от моря...» (Дзидзария с. 105—106). «Саше не суть чистые абазины, они представляют трех сопредель​ных племен — абхазского, убыхского и черкесского, язы​ками которых и говорят» (Дзидзария, с. 110). Междуречье Сочи-Хоста (Хамыш), где было расселено племя саше (соча, садша, суджа) из-за такой смешанности населения в сере​дине XIX в. включалось в состав и Джигетии, и Убыхии (см. Убыхия). Далее к югу от Сочи размещались общества собственно садзов-джигетов.

Все приморские общества садзов-джигетов и горные общества медовеевцев, насчитывавшие вместе до 20 тыс. человек, выселились в Турцию сразу же вслед за убыхами в мае-июне 1864 г. Лишь около 500 человек (80 семейств)джигегов остались в пределах абхазской Джигетии и были расселены в долине Гагрипша.

Язык садзов-джигетов, по-видимому, являлся одним из изолированных диалектов абазинского языка с большими заимствованиями словарного запаса из убыхского языка.

Исследованиями советского лингвиста А.Н. Генко, за​нимавшегося расшифровкой материалов турецкого путе​шественника Эвлия Челеби, установлено, что еще в сере​дине XVII века язык «садша», на котором говорили пред​ки садзов-джигетов,  был очень близок языку убыховXIX века.Это, пожалуй, единственное свидетельство о характере джигетского языка. Никто не занимался его исследовани​ями ни в период пребывания джигетов на Кавказе, ни, тем более, после их выселения в Турцию, где этот маленький народ ассимилировался еще быстрее, чем убыхи. И только в географических названиях на территории бывшей Джи​гетии запечатлелись абазинские или абазино-убыхские тер​мины, отражавшие в основном наименования этнических подразделений, так, например, название с. Медовеевка на р. Чвежипсе напоминает о проживавших здесь горных аба​зинах медозюях или медовеевцах. Само название р. Чве​жипсе (Чужипсы) вписывается в ряд этнических наимено​ваний обществ Чуа, Чужи и Чужгуча. Название р. Мзым-ты этимологизируется с тем же этнонимом медозюи. На​звание правого притока Мзымты — Ачипсе близко созвуч​но с родовым этнонимом Ахчипсу, а в названии Адлер усматривается родовой этноним Аредба.

Этноним джигеты, хотя и в искаженной форме, сохра​нился в названии ул. Джигетской в Сочи (район «Светла​ны»). В одном из вариантов этимологии название Сочи выводится из этнонима садзы (через садша — см. Сочи), Собственно этноним абазины запечатлелся в названиях ул. Абазинской (ныне ул. Кубанская в Сочи) и села Аба​зинка в верховьях Мацесты (Чуа по Торнау),

Абазинские топонимы известны и к северу от Сочи (Лоо, Буу, Аше, Бжид и др.), что говорит о былом более широком распространении абазинского языка на Черно​морском побережье Кавказа (подробно см. Введение в то​понимику ЧПК).

ДЖУБГА Поселок и бухта в устье одноименной реки, в 15 км к С-3 от пос.Новомихайловка; гора Джубга (248 м) на водоразделе между долинами рек Джубга и Бжид, в 3,5 км от берега моря. Коков (1974, с. 173—174) сравнива​ет это название с кабардинским топонимическим терми​ном шаубгуе, имеющим значение «широкая низина», а также предполагает, что топоним содержит адыг. элемент бгьу «берег», как например, Джаджебгу «берег Джаджы». Название ассоциирует и с современным адыгейским жибга «ветерок». Красив, но непонятен (с какого языка?) пере​вод «ночная красавица? (От Джубги до Аше. Краснодар, 1966, с. 11). Хан-Гирей (с. 81) для реки приводит название Дубхго или Дьуохго, а Люлье (с. 7) называет ее Джубга или Джуб. Пейсонель пишет Дуба. Дюбуа де Монпере на​зывает эту местность Джухубу или Джувга. Меретуков (с. 50) называет это место по-адыг. Жиубгу и переводит как «местность, где свободно разгуливает ветер» (жи «ве​тер», «воздух»; убгун «расстилаться», «простираться». К.Х. Меретуков изменил перевод М.К.Тешева «долина вет​ров». Возможно происхождение топонима Джубга от на​звания древнего адыг. или абаз. рода. Ср. Дооб, Догуаб, Ту (см. этимология) и варианты названия, Хан-Гирея — Дуб​хго и Дьуохго, где компонент «го» может быть адыг. «ко» — патрономическая приставка к названию рода. В этой связи важно свидетельство Люлье (с. 20) о шапсугском роде Добох отрасли Кобле.

ДЗИАШ Название крупного убыхского аула, распола​гавшегося до 1864 г. в районе современных поселков Лоо и Вардане. Упоминание об этом ауле есть у Дюбуа де Монпере (с. 28—89). Здесь проживал один из предводителей, возглавлявших сопротивление убыхов общества Вардане в последний период Кавказской войны, — Измаил Баракай Дзейш (Дзиаш). Ш.Д. Инал-Ипа (1971, с. 278-279) связы​вает название аула Дзиаш с абхазским княжеским родо​вым именем Дзиапшев. Лучший знаток традиций убыхов Тевсрик Есендж, бывший информатором Ж. Дюмезиля и Г. Фогта, изучавших убыхский язык в Турции, также при​числял себя к роду Дзиаш. Ш.Д. Инал-Ипа (1971, с. 271) приводит выдержку из работы Г. Фогта: «Мое племя убыхское. Мой род принадлежал к Зайшва, и я являюсь Зайшва» — так говорил Гансу Фогту в 1963 г. в Турции Тевфик Есевдж. К роду Дзейшев причисляет себя и соавтор Ж. Дюмезиля по переводу убыхских легенд турецкая чер​кешенка А. Намиток, ставшая преподавателем Черкесско​го языка в Париже.

ДИВНОМОРСКОЕ Поселок на берегу Черного моря, в 8 км к Ю-В от Геленджика. Старое название поселка (до 1964 г.) — Фальшивый Геленджик. Дюбуа де Монпере на​зывал это местечко Ложный Геленджик, но это, видимо, результат несогласованного перевода с французского. Бух​та в устье р. Мезыб при взгляде со стороны моря имеет некоторое сходство с Геленджикской бухтой. Бытует ле​генда, что во время Кавказской войны, после основания Геленджикского укрепления (1831 г.) турецкая эскадра, скрытно подошедшая к Геленджику ночью, была дезориен​тирована сигнальными огнями, разожженными в устье р. Мезыб, и обрушила всю огневую мощь корабельной ар​тиллерии на это пустынное в то время место. В результате Геленджикское укрепление осталось нетронутым, а устьевая часть долины р. Мезыб и образовавшийся здесь впоследствии поселок стали называться Фальшивым Геленджиком.

ДОГУАБ Правый крупный приток р. Пшада, впадаю​щий в нее в 8 км от берега моря. Люлье (с. 20) упоминает род Дёгуф шапсугской отрасли Кобле. Название рода мог​ло запечатлеться в гидрониме.

ДОМБАЙ Название местности между пос. Кирпичный завод и аулом Мал. Псеушхо в долине р. Туапсе. По-адыг. домбай — «зубр» (по абх. адамбэ). Свидетельство былого обитания здесь зубров.

ДООБ Река, впадающая в Цемесскую бухту в пос.Ка​бардинка (в прошлом носила название Накопсе — см. Накопсе), гора (435 м) в 4 км к югу от пос. Кабардинка; мыс, ограничивающий южную часть Цемесской бухты и нахо​дящийся в 3 км к Ю-3 от пос. Кабардинка. По произноше​нию топоним близок к название р. Догуаб (правый приток р. Пшады), верховья которой находятся в 15 км к Ю-В от Геленджика. Возможно, что Дооб — это стянутая форма от Догуаб «долина (местность) рода Догуа». Хан-Гирей (с. 81) приводит форму названия (для реки) — Добс. А Люлье (с. 7) называет эту реку Доб и отрицает другое ее название — Нако (см. Накопсе). Тот же Люлье (с. 20) упоминает шапсугский род Добох отрасли Кобле. Т.е. не исключена возможность, что в рассматриваемом топониме запечатле​лась эта родовая фамилия.В иранских языках формы дуоб, доаб, доаб и дооб озна​чают «междуречье», «двуречье» или «место слиянии двух рек» (Мурзаев, с. 193). Ср. с вариантом этимоло​гии Джубга.

ДУБОВАЯ ЩЕЛЬ Правый приток р. Шахе, в 4 км от берега моря. У шапсугов эта местность называется Ахин-там. См. Ахинтам.

ДУЗУ-КАЛЕ Городище в районе Новомихайловки. Предположительно первая часть топонима от адыг. узе «рать», «войско», кале «город», «крепость». Подробно о городище см. Новомихайловка. Ср. также с генуэзскими вариантами названия крепости Суджук-кале в Цемесской бухте: Дзурдзуки, Цурзухи, Сусако (см. Новороссийск).

ДЮРСО Гидроним, возможно, тюркского происхождения: дюр (дорт)—«четыре со (су) — «вода», «река», «источник». На левобережье долины со издавна известны 4 мощных родника; они находятся в 2,4, 4, 5 и 7 км от берега моря. Общий перевод названия — «долина четырех родников». Хан-Гирей называет эту реку Дрфе (с. 30), Люлье (с. 7)—Дирсюе.

ЖЕМСИ Урочище на правобережье долины р. Псезуап-се, в 3 км ниже места слияния ее с р. Ходжико; гора Жем-си на левобережном водоразделе долины р. Псезуапсе. Ме-ретуков (с. 49) выводит этимологию этого топонима от бжедухского Шамсий «зонт», т.е. «зонтовидная гора». Но Шам — это также и адыг. (и абх.) название Сирии. «Место, по​хожее на Сирию». Второе название этой горы — Чухусап-ха (Карта Кавказского края). В первом компоненте топо​нима видна родовая фамилия Чуку (см. Чухукт).

ЖЕНЕ Так называется правый приток р. Мезыб, в 13 км от ее устья. В долине р. Мезыб до конца XVIII в. про​живало адыгейское племя жане. Так, Люлье (с. 11) пишет, что «жанеевцы некогда жили в долине Цемезь, примыка​ющей к Суджук-Калльской бухте, и вдоль берега Черного моря до Пшады». Этот этноним и запечатлелся в названии р. Жене. 

ЖИЖИЮК Гора (669 м) на водоразделе между верхо​вьями рек Агой и Небуг; известна дольменами. В этом то​пониме дважды повторяется адыг. основа жи в значении «старый, «огромный», «древний». Название места несом​ненно связано с расположенными здесь дольменами—ме​галитическими ритуальными сооружениями из огромных плит песчаника 

ЖИИБГ Так называется легендарная «Скала стариков» на правом берегу р. Аше напротив 1-го Красноалександровского аула. Меретуков (с.49) дает и соответствующий пе​ревод: жи (жъы) «старый», и — притяжательный суффикс, бгы «хребет», «скала», т.е. «скала стариков». В рукописи Тешева (с.12) мы находим название Жигаибг с переводом от адыг.: жиге «престарелый», и — притяжательный суф​фикс вещественной принадлежности, в значении «его», и бгы «возвышенность». Т.е. «престарелого возвышенность». Тешев (с.13) считает, что перевод этого топонима как «Скала стариков» является неточным, приблизительным. Информация, заключенная а этом названии, уводит нас в глубокую древность, когда по обычному праву (неписа​ный закон) у предков адыгов существовал обычай умер​щвления престарелых членов первобытного общества, если они становились обузой, «лишним ртом». Тешев (с.12) сообщает также, что по свидетельству местных старожилов, Жигаибг были и в других местах Причер​номорской Шапсугии

ЗИГОПОЛЬ Название позднеантичного города на Та​манском полуострове. Страбон пишет: «Зиги у Азиатского Боспора, им принадлежал Зигополь близ Трапезуанда» (ВДИ, 1948, № 3, с. 320). Трапезунда — это Гермонасса (совр. ст. Тамань).

ИДОКОПАС Гора (362 м) в 3 км к В от устья р. Джан-хот и в 1 км от берега моря; мыс в 2 км к Ю-3 от устья р. Джанхот. Дюбуа де Монпере (с. 79) пишет о мысе Идокопасхе, а Люлье (с. 7) приводит форму Идокопасх. Копас — это искаженное адыг. копсе «река», «долина». Пер​вый компонент топонима может обозначать род, владев​ший этой территорией. Название первоначально относи​лось к какой-то из ближайших долин. Коков (1974, с. 284 285) излагает этимологии топонима Идокопас, исходя из шапсугской формы Хиндикопас, на основе этнонима хинд. Одновременно другой местный топоним Индюк приводит​ся в форме Хиндукушх. Заманчиво сопоставить эти назва​ния с местным античным этнонимом синдов, предков ады​гов. Псевдо-Орфей (IV в.) упоминает, «...племя мужей кер-кетских и гордых синдов, которые жили посреди Харан-дийских ущелий у Кавказского хребта в узкой Эритии» (ВДИ, 1948, № 3, с. 269). Это территория от Анапы до Геленджика. Ср. корни названий Хиндикопас к Харандий-ские ущелья. Хар (а) по-древнеирански «гора», в таком случае последнее название может быть записано «ущелья андийских гор». В этой связи интересно упоминание Со​крата (V в.) о том, что «... во времена императора Констан​тина приняли христианство племена внутренней Индии (Кавказ) и иберы (Закавказье). (ВДИ,1948, № 3, с. 286). И еще: «Кавказ — гора, которую называют и Паропамисом. Под этим именем (а также Паропамис) в древности пони​мался и Индийский Кавказ (современный Гиндукуш). (ВДИ, 1948, № 3, с. 321). Ср. Гиндукуш и Хиндукушх (Индюк). В рукописи М.К. Тешева упоминается адыгейская народная песня Ти Кавказ (Наш Кавказ), в которой говорится, что ады​ги вышли из Индии (может быть, имеется в виду Синдика, т.е. территория Таманского полуострова, где в античное время проживали синды—предки адыгов  

ИНАЛ Бухта между устьями рек Булан и Джубга. Инал-широко распространенный на Западном Кавказе топони​мический термин, связанный с личным или фамильным именем. Какая-то часть наиболее старых топонимов воз​можно связана в именем знаменитого вождя кабардинцев Инала, объединившего в конце XV в. под своей властью горцев всего Западного Кавказа.

Меретуков (с. 52) свидетельствует, что местность, где сейчас расположен Бабук-Аул, в прошлом называлась Иналь-итчей, т.е. «долина (низина) Инала». Название Инал встречается также в Кабарде и Ставрополье. Старейшая из родословных кабардинских князей, составленная в начале XVII в., утверждает, что прародителем кабардинских кня​зей был прапрадед Комургуна (он же Темрюк), современ​ника и тестя Ивана Грозного — лицо, жившее не ранее XV в. Звали его Иналом (Белокуров С.А. Сношения России с Кавказом, М. 1889, с. 1,3) Ногмов (с. 68) писал, что при​был Инал в Кабарду с Черноморского побережья Кавказа. И далее Ногмов (с. 113) сообщает, что Инал похоронен в Абхазии (урочище Псху — В.В.) и его могила носит назва​ние Инал-кубе, т.е. Иналова могила, или Иналов мавзо​лей. В Абхазии широко известна фамилия Инал-Ипа.

ИНДЮК Гора (856 м) на ГКХ в верховьях долины р. Туапсе. шапсугская форма Хиндикушх с переводом «Индийская гора». Этимологию см. Идокопас.
КАБАК Левый наиболее крупный приток р. Ту, впада​ющий в нее в 1 км от устья. Меретуков (с. 64) пишет Кебек и выводит из адыг. кабеку «пах свиньи». Кабак — это на​звание адыгейских и кабардинских поселений в русских документах, начиная с XVII в. Эвлия Челеби («Книга пу​тешествия», вып. П. М., 1979, с. 218) пишет о черноморс​ких черкесах: «Группа из десяти домов называется кабак, который окружен стеною подобно замку». Дебуа де Монпере (с. 42) сообщает, что селения из 40—50 жилищ, распо​ложенных кольцом, по-татарски называют «Кабак», а у горных черкесов употребляется слово кудж или квадже.

КАБАРДИНКА Курортный поселок в Ю-В углу Цемес​ской бухты в 10—12 км к Ю-В от г. Новороссийска, в устье небольшей речки Накопсе (Дооб.) В 1836 г. здесь был ос​нован форт Александрии, через несколько лет переимено​ванный в укрепление Кабардинское в память о Кабардинс​ком пехотном полке русских войск, участвовавшем в де​сантных операциях на ЧПК.

КАВКАЗ Впервые это название в форме «Кайкасос» упоминается у древнегреческого драматурга Эсхила в тра​гедии «Прикованный Прометей» (479 г. до н.э.). Гумбольдт полагал, что это название идет от санскритских (древнеиндийских) каз «блестеть» и гразан «гора», т.е. «блестящая (от снега и льда) гора». Скифы дали этим горам название Круказ «Снежные». Клапрот производил слово Кавказ от санскритских Кох-Каспа «Каспийские горы». В Закавка​зье и сейчас есть населенный пункт Каспи и гора под тем же названием. В первом тысячелетии до н.э. у берегов Кас​пийского мора обитал многочисленный народ каспиев, как данников персидского царя Дария. Арабы называли Кав​каз — Джебал-алкетах, т.е. «горы кетахцев», народности, остатки которой и сейчас проживают на восточных склонах. В хеттских клинописных текстах есть упоминание о северных племенах «каш-капи», напавших на Сирию.Русские летописи называли Кавказ просто«Горы». Турки говорили «Скаф-даг» — скифские горы. Татары называли Ялбуз-даглар «звездные горы», черкесы Куача «верховья долин» (Куа «долина», ча «голова»). В источниках XII—XIX вв. Кавказ часто именовали КолхидойАнтичные греки называли Колхидой территорию Западной Грузии, где обитали Колхи. Клухорский (или Кульхорский) перевал имеет те же корни в названии.

КАРДЫВАЧ Озеро в верховьях р. Мзымты (а.о. 1850 м). Гора Кардывач и массив Кардывач с вершиной Цын-дышха (3133 м) на ГКХ к В от оз. Кардывач. Б. Цхомария утверждает, что коренные жители этих мест называли гору Кардывач как Кар Баш «Снежная голова». (Б. Цхомария, Озеро Кардывач. Краснодар, 1977, с. 20). Но по-тюрк. кар (а) «черный», баш «голова», т.е, правильно «черная голова (гора)». Но кар (а) в тюрк, языках имеет также значения «земляной», «от земли» или просто «земля». В таком случав для горы Кардывач (Кардыбаш) возможен перевод с тюрк. «Вершина (голова) земли». Позже назва​ние распространилось и на ближайшее озеро, Ш.Д. Инал-Ипа называет озеро Кардывач как Мзымта-Адзыж. Адзыж переводится как «старый (древний) родник (озеро)». В це​лом перевод — «озеро, из которого вытекает р. Мзымта». Инал-Ипа (1971, с. 114) приводит название старинного абхазо-абазинского рода Карабаш; т.е. возможен вариант эти​мологии рассматриваемого названия от этого этнонима. Мурзаев (с. 272) считает, что термин карда в значении «ог​ражденное место» характерен для многих языков Евро-Азии, в том числе для осетинского, вышедшего из аланского. Ала​ны в средневековье проживали в этой местности. В таком случае, перевод топонима Кардывач (для озера и котлови​ны) возможен как «место, огражденное горами».

КЕРЧЕНСКИЙ ПРОЛИВ — название впервые упоминается в русской надписи 1068 г. в форме Кърчевъ. В середине X века в письме хазарского кагана Иосифа испанско​му калифу встречена другая форма К-Р-Ц (др.-евр.). В это время Керченский пролив и прилегающие полуострова принадлежали хазарам, принявшим иудаизм, и назывался «Самкуш—Еврей» (ср. Самкерц—см.Тамань—Тмутаракань).

В IV в. до н.э. на крымском берегу была основана гре​ческая колония Пантикапейон. Название предположитель​но из иранских языков; этимология спорна. Один из вариантов: панта «путь», ап «вода» с общим значением «горлышко сосуда», т.е. «пролив». Наиболее древнее название пролива — Боспор киммерийский. Боспор (Босфор) «бы​чий брод», киммерийцы наиболее древнее аборигенное ира​ноязычное население, проживавшее здесь до прихода гре​ков (подробно см. Киммерикон). По А.И. Соболевскому, основа славянского къркъ означает «горло», «шея», т.е. это калька древнего названия. По В.И. Абаеву, этот топо​ним выводится из древнерусской основы крч, означавшей кузнечное дело (на Керченском и Таманском полуостровах имеются месторождения железо-марганцевых руд). По Кокову в основе названия керчь — античный этноним ме​стных жителей — «керкетов». Возможны другие варианты этимологии.

КИЗИЛТАШ Так назывался до XVIII в. лиман на юге Таманского полуострова. В XVIII в. он носил название Ку​банский лиман. После прихода запорожцев в конце XVIII в. снова назывался Кизилташским, а позже носил параллель​ное название Сокуров лиман («Кривой») или Цокур на со​временных картах. Кизилташ — тюркское название. Кизи (кызыл): «красный», «красивый», таш «камень», «красный камень» или «красные камни». Название связано с имею​щимися здесь массивами розовато-серых известняков — ракушечников. Ногмов (с. 22) пишет, что кабардины, поки​нув в XIV в. Крым, «заняли остров, образуемый обоими рукавами Кубани при самом ее устье, и ныне еще называ-

емый татарами Кизил-Таш, т.е. «красный камень». Затем название перешло на лиман — одно из древних устьев р. Кубани. На одной из высот вблизи моря имеются разва​лины турецкой крепости Кизил-Таш.

КИММЕРИКОН—Название древнегреческого горо​да—колонии, находившегося на крайнем северном выс​тупе Таманского полуострова, в районе совр. пос. Фонталовского. Напоминает о древнейших, известных науке пле​менах, населявших северо-восточное Причерноморье. Са​мые ранние сведения о киммерийцах («гимиррай») обна​ружены в ассирийских клинописных текстах VIII в. до н.э. и в поэмах Гомера.

Воспоминания о киммерийцах сохранила и местная то​понимика. Керченский пролив носил название Боспор Киммерийский, самое узкое его место — Киммерийская переправа. Апостолов (с. 207) пишет, что «киммерийцы далеко не были варварским народом, напротив, они стро​или города и старались защититься от натиска диких ко​чевых скифских орд, посредством сооружений валов, из которых один заметен еще и теперь, идущий от северо​восточного угла Таманского залива к Азовскому морю. По свидетельству Геродота киммерийцы были вытеснены скифами на южное побережье Черного моря. Часть ким​мерийцев осталась в горном Крыму и упоминается в даль​нейшем античными авторами под именем тавров (отсюда Таврида). Устанавливается родство киммерийцев с при​азовскими племенами синдов, предками адыгов. В осе​тинском нартском эпосе, по свидетельству Миллера В.Ф., название великанов гумритов восходит к названию ким​мерийцев. Возможна связь с топонимами Гумара (Хума-ра), Гумария Гумиста и др. Ср., древнее (античное) назва​ние г. Ленинакана — Гумри (сообщение Ксенофонта, IV в.). На Керченском полуострове (одновременно с Ким-мериконом Тамани) существовал город Киммерик, нахо​дившийся на г. Опук, на берегу моря, в 50 км к югу от г- Керчи (БСЭ, т. 20, с. 627). Этноним киммерийцев зак​репился в ряде топонимов Северного Кавказа. В Осетии: Гумири фатан «гумиров простор», Джимара (ледник, уще​лье, река и село) и др.

КИЧМАЙ Наиболее крупный правый приток р. Шахе, впадающий в нее в 15 км от устья, второе название этой реки — Ацепс. Аулы: Большой Кичмай — на правом бере​гу Шахе, в 7 км от устья; Малый Кичмай — на левом берегу Шахе, в 5 км от устья; урочище верхний Кичмай на месте бывшего большого шапсугского аула — на правобе​режье верховий р. Кичмай. Кичмай — это русская форма старошапсугского названия Кишмай. Возможна связь с этнонимом Гечь (Кечь); так называлось абазинское под​разделение садзов-джигетов, проживавшее до 1864 г. в ус​тье р. Псоу. Шапсуги называют аулы Боль​шой и Малый Кичмай общим именем Шехечей «Долина Шахе»  (чей  «долина»). По свидетельству Меретукова (с. 156—157), шапсуги называют Малый Кичмай — Шехе​чей Цику или же Тхако. Последний термин означает «ме​сто, не освещенное солнцем (тень, теневая сторона)». Ма​лый Кичмай до полудня не освещается солнцем. Большой Кичмай или Шехечеишхо называется Тигаго «солнечная сторона». Северо-восточная часть Большого Кичмая носит название Гуашехабль — «поселок госпожи» (Лавров, 1982,с. 171) Многие кичмайцы считают себя потомками хакучей, живших в недоступных котловинах верховьев рек Псезуапсе и Аше.
КОДОШ Мыс в 2 км к 3 от гор. Туапсе; здесь же маяк Кодошский и дом отдыха «Кодош». Дюбуа де Монпере (с. 83) называет этот мыс Ходос. Наиболее вероятно, что в этом топониме запечатлелось название адыгейского язы​ческого бога моря и рек, покровителя рыбаков: Коди или Кодео. Мыс Кодош резко выступает в море и является прекрасным естественным маяком. Одновременно он за​щищает Туапсинскую бухту от штормовых «норд-остов», что было отмечено еще античными мореплавателями. Так, Арриан (II в. н.э.) упоминает здесь мыс, защищающий корабли от Фраския и Борея. С античных времен дошло до нас название «бора» северо-восточных штормовых вет​ров («норд-остов»). Люлье (с. 28) писал, что «горцы пред​ставляют себе бога Кодес, (Коди) в виде рыбы и приписы​вают ему силу, удерживающую море в пределах берегов. Очевидно, это греческий Нептун». Пейсонель (XVIII в.) писал, что название кодош дается черкесами и абхазцами священным деревьям, и производил это слово от еврейс​кого кадош «святой». Жан де Лука, посетивший Черке-сию около 1637 г., рассказывает о кудоши или священ​ных местах, в которых можно было видеть множество бараньих голов, оставшихся от жертвоприношений. К. Главани (1724 г.) сообщает, что название кадош при​лагалось черкесами к пораженным молнией, и называет кадош божеством (Сборник материалов для описания ме​стностей и племен Кавказа, вып. 18, Тифлис, 1893, с. 172). Подробную этимологию Кодош (Кадош) см. Коков,1974, с. 198-200.

КОЛДУН Название горы (447 м.) в районе Мысхако, к западу от г. Новороссийска. Общепринято прямое русское осмысливание: чародей, знахарь и др. Однако, скорее все​го этимологически топоним восходит к алано-осетинскому (или даже скифскому) колдун (кулдун) — «возвышенность», «склон горы» (См. Мурзаев, с. 310). Брун (1880, с. 264— 265) приводит свидетельства Прокопия и Псевдо-Арриана о расселении здесь в V в. готов-тетракситов и алан и что аланский язык был распространен наряду с готскими от Анапы до Геленджика. Ср. также вариант этимологии Мысхако (по Бруну).

КОТЛОМА Левый приток р. Анапки. На первый взгляд топоним Котлома имеет русское происхождение. Однако это адыгейское название. Люлье (с. 7) пишет Китлемиж, а Коков (1974, с. 195) переводит тлемидж «мост», «ось», ки «телега».

КОЦЕХУР Гора (716 м) на ГКХ в верховьях р. Шебо (правый приток р. Мезыб), напротив Геленджикской бухTbIj в 12 км от берега моря. Буквальный перевод с адыг. «внутри круга». Код «внутри, внутренний», хурай «круг». Географический смысл: «гора внутри гор (окруженная го​рами)». Гора Коцехур отделена от берега моря и Геленд​жикской бухты Маркотским хребтом. В.Е. Кварчия пред​лагает вариант из абх. от акацахур «шиповник». Это на​звание часто встречается в микротопонимии Абхазии.

КРАСНАЯ ПОЛЯНА Крупный поселок на правобере​жье долины р. Мзымты, у подножия г. Ачишхо, в 52 км от Адлера (по Краснополянскому шоссе), расположен на ши​рокой террасе с абс. отм. 550—600 м. Старочеркесское на​звание Поляна Кбааде. Здесь в 1864 г. официально закон​чилась Кавказская война. Тогда же, сразу после победного парада, здесь было организовано первое небольшое селе​ние из русских солдат, и Великий князь Михаил Николаевич, командовавший русскими войсками и принимавший парад, присвоил селению название Романовск, а поляна получила название Царской. Поселенцы же ее назвали Красной, т.е. Красивой. В 1871 г. А.А.Старк застал здесь еще поселение женатых солдат (Ефремов, с. 98). Гречес​кие переселенцы появились здесь в 1878 г. На военных топографических картах 1866 г. было название Красивая Поляна. В русском языке слова «красивый» и «красный» являются синонимами и в последующем закрепилось на​звание Красная Поляна. Названия Царская Ноляна и Ро​мановск не прижились. До настоящего времени существу​ет версия, высказанная Ю.Ж. Ефремовым и Б.Д. Цхомария, что название Красная Поляна дано греческими пере​селенцами. В 70-х годах прошлого столетия греки, прожи​вавшие в Ставропольской губернии узнали о том, что богатые земли в долине Мзымты пустуют. Осенью 1878 г. они направили двух разведчиков — ходоков Федора Фанайлова и Мурата Ксандинова, которые через перевал Псеашхо добрались до просторной поляны, выделявшейся крас​но-бурой окраской, которая характерна для зарослей по​блекшего осенью папоротника. Поэтому ее и назвали «Крас​ная Поляна». (Б.Цхомария. Красная Поляна. Краснодар, 1973, с. 22). Старочеркесское название Кбааде или Гбааде Ш.Д. Инал-Ипа (1971, с. 68) выводит от абхазского Губаадвы (от Гумба или Гунба — родовое имя и адвы «поле», «поляна»). Род Гумба жил здесь примерно до начала XIX в. «Поляна Тумбовых». Некоторые абазины называют Красную Поляну именем Хужбы. (Инал-Ипа, 1971, с. 289).

.

КРИНИЦА Село на берегу моря, на левобережье устье​вой части долины р. Пшады. В селе имеется памятник Л.Н. Толстому. Дело в том, что село было организовано в самом начале XX в. «толстовцами» — русскими интелли​гентами, проповедовавшими идеи Л.Н. Толстого о нрав​ственном самоусовершенствовании, душевной чистоте, (ши​роко распространенный в европейской части нашей стра​ны топоним криница имеет значения «ключ», «родник», «колодец с большим дебитом», «колодец с хорошей водой». Название по-видимому, было выбрано неслучайно, оно пе​рекликается с идеями «толстовцев».

КУБАНЬ Крупнейшая река Северного Кавказа (длина 907 км, площадь бассейна 61000 км2) . Основные притоки: Теберда, М. и Б. Зеленчук, Уруп, Лаба, Белая, Пшиш, Псе-купе, Афипс. Кубань — свидетель крупных исторических событий, начиная с раннеантичного времени; до нее дока​тывались волны великих переселений народов. Археологические находки, древние эпосы и исторические источни​ки свидетельствуют о каскаде смен этнических масс, язы​ков, религий, культур, что нашло отражение и в вариан​тах названий этой реки. У древних греков (Геродот, Страбон) Кубань называлась Гипанис. Меретуков (с. 109) пере​водит Гипанис как «быстротечная река» или же «широкая река», а Никонов (с. 131) усматривает прозрачную этимо​логию «лошадиная», добавляя, что это, по-видимому, пе​реосмысливание ранее существовавшего на Кавказе назва​ния по внешне сходному греческому слову.

В армянской географии Моисея Хоренского (VI в.) ус​тье Кубани называется Укрух, а Константин Багрянород​ный (X в.) именует ее Псевхр. Л.И. Лавров отмечает, что первый слог второго названия является всего лишь при​ставкой (адыг. псы означает «вода», «река») и подчерки​вает фонетическую близость оставшейся части Вхр с наименованием Укрух. В этой связи весьма интересно, что хана Аспаруха, уведшего болгар с Кубани на Балканы в конце VII в., армянский географ XII в. Ананий Ширака-ци называет Аспар-Хрук («Аспар с реки Хрук». Болгарс​кая столица на Тамани находилась в Фанагории в древнем устье Кубани. Коков (1974, с. 246) приводит и другие древ​ние названия Кубани: Антикит или Антикитес (по Страбо-ну), Вардан от аланского Вару-дану «широкая река» (по Абаеву), итальянская (генуэзская) Копа, Кут (по Моисею Хоренскому). Апостолов (с. 105) пишет, что название Ан​тикитес относилось к древнему руслу в устье Кубани, «где теперь Пересыпское гирло (между ст.Ахтанизовской и Голубицкими хуторами), запертое теперь со стороны моря узкой длинной косой». В древности Кубань часто меняла свое русло в устье, впадая то в Черное, то в Азовское моря, или же одновременно в оба моря, поэтому Тамань часто называлась островом. Так, на карте середины XVIII в. Та​манский полуостров назван «остров Ода», при этом Ада по-турецки опять же означает «остров» (З.А. Соловьев. Суворов на Кубани, Краснодар, 1986 г., с. 53). До 1819 г. Кубань впадала в Черное море и ее нижняя часть называ​лась Джига, В последнем названии до нас дошел позднеан-тичный этноним джихов (зихов), предков адыгов. «Река джихов». В 1819 г. жители станиц Старотитаровской, Ах-

танизовской и Темрюкской, желая опреснить соленые ли​маны Ахтанизовский и Кубанский, прорыли из р. Кубань к Ахтанизовскому лиману канал (Переволока), который превратился в главное русло Кубани. Место разделения р. Кубани на Переволоку и Джигу назвали Разноколом. В период Боспорского царства главным устьем Кубани была Шимарданская (или Шиварданская) бухта, находящаяся в юго-восточной части Таманского залива, к западу от стан​ции Сенной.

По Меретукову (с. 109—110): Антикитес «Река, обиль​ная рыбой», Вардан «Дождевая река», «Мутная река», Копа «Озеро, поросшее камышом»; в древнерусских летописях Кубань называлась Бурлик или Быстрик, Меретуков (с. 110) приводит варианты этимологии совр. названия Кубань: от древнеиндийского Кубха (по Крейчмеру), от тюрк. Кобань « быстрый », « бурливый », 

Имеется версия, что в основе названия Кубань, как и р. Кумы, лежит этноним куманы (кумане) — так именуют половцев русские летописи. Этнографами давно замечены факты замены «М» на «Б» в топонимах Северного Кавка​за: Малкар-Балкар, Таман-Бабан и, в нашем случае, Ку-ман-Кубан (Кубань). Т.е. для обеих рек возможен один пе​ревод «река куманов».

Молчанова О.Т. (см. «Топонимия горного Алтая — ис​точник древней истории южной Сибири». В кн. «Ономас​тика». М., 1969, с. 184—185) обращает внимание на тер​мин Куман как название местности и родо-племенных групп на Алтае. Область Куман (см. История Киргизии) помеща​ется в верховьях Оби и связывается с названием р. Куман-ды (теперь р. Лебедь), правого притока р. Бии.

На рубеже I—II тыс.н.э. массив кымакско-кыпчакских племен из южной Сибири переселился в Причерноморье и перенес туда же топоним Кубан (ныне Кубань).

Кабардино-черкесское название Кубани — Псыж «Река большая». Адыгейская форма этого гидронима Пшыз (Пшиз) — метатезный вариант от Псыж с тем же перево​дом. Адыгские этимологии см. подробно: Коков, 1974, с. 244-245, Меретуков, с. 110-111.

Кубань образуется от слияния двух рек: Уллукам и Учкулан. Название р.Уллукам, начинающейся в Приэльбрусье, производится от карачаевского ухлу «большой» и староосетинского (аланского) кам «ущелье». «Большое ущелье» или «Река большого ущелья». Название второго (западного) истока Кубани «Учкулан — от карачаевского уч «три» и Кулан «ущелье». «Три ущелья» или «Река трех ущелий». Несколько подробнее остановимся на древнем названии Вардан, которое В.И. Абаев переводит от аланс​кого Вару-дану «широкая река». Ногмов (с. 25) отмечает, что в адыгских преданиях есть сведения о племенах варда (или уард), с которыми у адыгов связаны понятия «вели​кий», «сильный», «могучий». Из истории известно, что готы во второй половине III в. захватили Боспорское цар​ство, включая Таманский полуостров и совершали набеги вплоть до Дагестана, а на юге до Пицунды и далее. Так, Инал-Ипа (1960, с. 47) пишет о варранах, прибывших на ладьях и напавших на Питаунт в 256 г. Возможно, что этнический термин вар (варды) явился основой аланского названия Кубани Вардан. «Река варов (вардов)». Скорее всего, название Вардан относилось к нижней части Куба​ни, к местам расселения готов-вардов. Готские поселения были известны в Крыму и на Тамани вплоть до XII в. Так, в «Слове о полку Игореве» упоминаются «готские красные девы на берегу синего моря, звоня русским золотом, поют время Бусово», т.е. вспоминают время готского короля Винитара (конец IV в.), пленившего и казнившего короля антов (славян) Боза с сыновьями и семидесятью старейши​нами. Более 600 лет хранилась в памяти народной эта тра​гедия, пока не была столь краатко изложена автором «Сло​ва...».

В связи с этнонимом вар (вард) обращает на себя внима​ние название одного из древних устьев Кубани — Шимар​данская (или Шиварданская) бухта в юго-восточной части Таманского залива. В постпозитиве названия Шимардан видим древнеиранское дан «вода», «река»; второй компо​нент — этноним мар (или вар), а в пред позитиве — адыг. (и вероятно, протоадыгское) ши «лошадь». В переводе с древне-иранского мар «человек», марды «люди» (ды — показатель множественности); в переводе с древнегерманс-кого (готского) вар тоже «человек», варды «люди (Ср. древ​них германцев римляне называли варвары — удвоение термина также обозначает множественность). Общий перевод названия Шимардан «река людей-всадников», а это увя​зывается с «лошадиной» этимологией греческого названия Кубани — Гипанис.

В период с конца IV в. до VIII в. в Западном Предкавка​зье, на Тамани и в Приазовье кочевали болгарские племе​на, пришедшие с гуннами. В конце VII в. болгары под на​тиском хазар ушли за Дунай, на Балканы, где местным рекам, горам и новым поселениям давали близкие и при​вычные им названия старой родины. На юге Болгарии есть р. Арда, в соседней Македонии, входившей в состав Бол​гарского царства IX—XV вв., протекает р. Вардар. Оба на​звания близки к гидрониму Вардан. Другие топонимичес​кие параллели Кубани и Болгарии см. Анапа, Тамань, Фанагория.

КУДЖ Название местности горного общества садзов-джигетов, проживавшего на левобережье верховьев р.Псоу в середине XIX в. Известно осетинское кудз «собака». Еще в ольвийских надписях скифо-сарматского времени встре​чается собственное имя Кудзайос. Не отсюда ли распрост​раненные украинские фамилии с основой Гудз. В абхазс​ком языке имеется слово а-кудж-ма — «волк», которое безусловно соответствует алано-осетинскому Куджи. В древ​не-кавказской мифологии изображение собаки было сдво​ено с изображение волка. В нашем случае в названии обще​ства (рода), по-видимому, отразилось его тотемное живот​ное.

КУДЕПСТА Река, впадающая в Черное море в между​речье Хоста-Мзымта. За Ахштырским хребтом река носит уже другое название — Псахо. Поселок Кудепста в устье реки, в прошлом носил название Нижняя Николаевка; здесь была церковь Св. Николая-Угодника. Ф.Ф. Торнау (1835 г.) пишет, что на реке Худапс находится селение Чужи, око​ло 100 семейств, жилища их разбросаны по высотам: здесь произрастает виноград, развито хлебопашество. Общество Чужи признает над собой власть кн. Джимир-Ипа Ислам Бага (Дзидзария, с. 105). Ш.Д. Инал-Ипа (1971, с. 285) приводит абхазский фонетический вариант Кудепста «ущелье Куды». Люлье (с. 20) упоминает шапсугский род Кудь, К низовьям р. Кудепсты А. Нордман (1837 г.) относит селе​ние Иасхрипш или Эсхорипш, где господствующей фами​лией, как в устье Мзымты, была Аредба. (Инал-Ипа, 1971, с. 287). В среднем течении реки находился аул Самахьхуа-рипш (Сумхрипш или Сумха). (См. Самахьхуарипш). Оп​ределенный смысл имеет этимология названия Худапс: (на основе абхаз, ху (хы) «голова»; да — частица отрицания, пс «река» (адыг). Буквальный перевод «река без головы» или «река без верховий», или «подземная река». Река Ку-депста-Псахе в верховьях действительно уходит в подзем​ные карстовые каналы.

КУТ Гора (2116 м) на ГКХ, между верховьями Шахе и Белой; река Кут, правый приток Шахе, впадающий в нее в 10 км к В от Бабук-Аула. Куты по абх. и по-абаз. «кури​ца», «индейка», «горная (кавказская) индейка», имев​шая в прошлом широкое распространение на Западном Кавказе.

КУЧУК-ДЕРЕ Правый приток р. Уч-Дере, впадающий в нее в 500 м от берега моря. Название Кучук-Дере отно​сится и к Ю-В части совр. пос. Лоо. По-тюрк. кучук «ма​ленький», дере «ущелье», «овраг», «горная речка». «Ма​ленькое ущелье». 

ЛАГОНАКИ Обширное плато на известняковом масси​ве, примыкающее к г.г. Фишт и Оштен. Топоним может быть расшифрован на основе адыг. языка без привлечения легендарных влюбленных Лаго и Наки. В первом компо​ненте прозрачно видится тлаго «тропа», «след» (с потерей глухого «т») наки — измененное нагой «ногаец». Т. е. Ла-гонаки «тропы (пастбища) ногайцев». Ср., рядом находит​ся гора Нагой кушх «гора ногайцев». В рукописи Тешева топоним пишется Лагунако. Легун, согласно свадебным обы​чаям адыгов, — промежуток времени, когда невеста нахо​дится на особом положении до окончания свадебных цере​моний. Ко «сын». Общий перевод «лагуна сын». По преда​ниям шапсугов, невеста, находясь на положении Лагуна, родила сына, в честь которого местность, где скрывалась невеста, получила название Лагунако (Тешев, с. 18). По​добную же версию этимологии приводит Коков (1974, с. 219), но переводит «балка лагуна». Название Лагунако было записано А.Н. Дьячковым-Тарасовым у абадзехов еще в конце XIX в. (А.Н. Дьячков-Тарасов. Абадзехи. Тифлис, 1902, с. 4 и 5).

ЛАЗАРЕВСКОЕ Крупный поселок, районный центр, в устье р. Псезуапсе (Псишо или Псишу по-шапсугски «доб​рая река»). Форт Лазаревский был основан 7 июля 1839 г. адмиралом М.П. Лазаревым как одно из укреплений Чер​номорской береговой линии. В 1854 г. форт, как и другие укрепления линии, был разрушен и оставлен русскими войсками в предвидении блокады англо-французской эс​кадрой. В 1864 году форт был восстановлен и на его месте основан пост Лазаревский с небольшим гарнизоном. Со временем вокруг поста начал формироваться поселок, в основном из русских и украинских переселенцев. В период с 1869 по 1873 гг. здесь были поселены 43 семьи мало-азийских греков. В пос. Лазаревское установлены памят-
